
All Souls - Gospel: John 6:37-40, Sunday 11/2/2025 

This is the will of my Father: “Everyone who sees the Son and believes in Him may have eternal life.” 
(Source: giaoly.org) 
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Jesus said to the crowds: “Everything that the 

Father gives me will come to me, and I will not 

reject anyone who comes to me, because I 

came down from heaven not to do my own will 

but the will of the one who sent me. And this is 

the will of the one who sent me, that I should 

not lose anything of what he gave me, but that 

I should raise it on the last day. For this is the 

will of my Father, that everyone who sees the 

Son and believes in him may have eternal life, 

and I shall raise him on the last day.” 

Chúa Giêsu nói: “Mọi điều Cha ban cho Ta 

sẽ đến với Ta, và kẻ nào đến cùng Ta Ta sẽ 

chẳng chối bỏ, vì Ta từ trời xuống chẳng để 

làm theo ý Ta, nhưng để làm theo ý Đấng 

đã sai Ta. Và đó là ý Cha: rằng Ta chẳng để 

mất một ai trong những gì Người đã ban 

cho Ta, nhưng sẽ cho họ sống lại vào ngày 

sau hết. Vì đó là ý Cha: rằng mọi kẻ nhìn 

thấy Con và tin vào Người sẽ có sự sống 

đời đời, và Ta sẽ cho người ấy sống lại vào 

ngày sau hết.” 

En aquel tiempo, Jesús dijo a la multitud: 

“Todo aquel que me da el Padre viene hacia 

mí; y al que viene a mí yo no lo echaré fuera, 

porque he bajado del cielo, no para hacer mi 

voluntad, sino la voluntad del que me envió. 

Y la voluntad del que me envió es que yo no 

pierda nada de lo que él me ha dado, sino 

que lo resucite en el último día. La voluntad 

de mi Padre consiste en que todo el que vea 

al Hijo y crea en él, tenga vida eterna y yo 

lo resucite en el último día’’. 

    Main Points, with Reflections &    

Applications  
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    Puntos Principales, con 

Reflexiones Y Aplicaciones 
 

1. God gives to Jesus those who will come 

to Him 

Reflection:  

• Who are the ones the Father gives to 

Jesus? 

• Do I rely on my own strength to 

approach Jesus, or do I trust God’s 

grace? 

Application:  

• Pray daily, asking the Father to draw 

your heart to Jesus. 

• Remember: coming to Jesus is by 

grace, not merit. 

1. Thiên Chúa Cha trao cho Chúa Giêsu 

những ai sẽ đến với Người 

Suy niệm:  

• Ai là những người mà Chúa Cha 

ban cho Chúa Giêsu? 

• Tôi có tin tưởng vào ơn Chúa đưa 

tôi đến gần Chúa Giêsu hơn là vào 

sức riêng của mình không? 

Thực hành:  

• Cầu nguyện mỗi ngày, xin Chúa Cha 

kéo lòng ta đến cùng Chúa Giêsu. 

• Nhớ rằng: đến với Chúa Giêsu là nhờ 

ơn, không phải nhờ công trạng. 

1. Dios Padre entrega a Jesús a los que 

vendrán a Él 

Reflexión: 

• ¿Quiénes son los que el Padre da 

a Jesús?  

• ¿Confío en mis propias fuerzas 

para acercarme a Jesús, o confío 

en la gracia de Dios? 

Aplicación:  

• Ora cada día pidiendo al Padre 

que te acerque a Jesús. 

• Recuerda: venir a Jesús es por 

gracia, no por mérito. 



 

 

2. Jesus will never reject anyone who 

comes to Him 

 Reflexion:  

• Why would someone fear being 

rejected by Christ? 

• How does Jesus’ promise change 

my attitude toward confession? 

 

Application:  

• Bring all fears and sins to Jesus, 

trusting He welcomes you. 

•  Reflect Christ’s love by welcoming 

others without judgment. 

2. Chúa Giêsu sẽ không bao giờ loại trừ ai 

đến với Người 

Suy niệm:  

• Tại sao có những người sợ bị Đức 

Kitô từ chối? 

• Lời hứa của Chúa Giêsu thay đổi thái 

độ của tôi với việc xưng tội thế nào? 

Thực hành:  

• Hãy đem mọi sợ hãi và tội lỗi đến với 

Chúa Giêsu, tin rằng Người luôn đón 

nhận bạn. 

• Hãy phản chiếu tình yêu của Đức Kitô 

bằng cách đón nhận người khác mà 

không phán xét. 

2. Jesús nunca rechazará a quien venga 

a Él 

Reflexión: 

• ¿Quiénes son los que el Padre da a 

Jesús?  

• ¿Confío en la gracia de Dios o en 

mis fuerzas? 

 

Aplicación:  

• Lleva todos tus miedos y pecados a 

Jesús, confiando en que Él siempre 

te acoge. 

• Refleja el amor de Cristo acogiendo 

a los demás sin juzgarlos. 

3. Eternal life is given to those who see 

and believe in the Son 

Reflection:  

• What does it mean to 'see the Son'? 

• How does believing in Jesus 

transform my daily life? 

Application:  

• Nurture faith through Scripture and 

prayer. 

• Live with hope, knowing 

resurrection awaits you. 

3. Sự sống đời đời được ban cho những ai 

nhìn thấy và tin vào Người Con 

Suy niệm:  

• “Thấy Chúa Con” nghĩa là gì? 

• Đức tin vào Chúa Giêsu biến đổi đời 

sống hằng ngày của tôi như thế nào? 

Thực hành:  

• Nuôi dưỡng đức tin qua Lời Chúa và 

cầu nguyện. 

• Hãy sống trong hy vọng, vì bạn biết 

rằng sự phục sinh đang chờ đợi bạn. 

3. La vida eterna es dada a los que ven 

y creen en el Hijo  

Reflexión: 

• ¿Qué significa “ver al Hijo”?  

• ¿Cómo transforma mi vida diaria 

el creer en Jesús?  

Aplicación:  

• Alimenta tu fe con la Palabra de 

Dios y la oración. 

• Vive con esperanza, sabiendo que 

te espera la resurrección. 

Prayer: Heavenly Father, thank You for 

giving me to Your Son, and thank You, Jesus, 

for never rejecting those who come to You. 

Help me believe in You deeply and live in the 

joy of eternal life. Amen. 

Lời Nguyện: Lạy Cha trên trời, con cảm tạ 

Cha đã trao con cho Con Cha, và cảm tạ Chúa 

Giêsu vì Ngài không bao giờ từ chối ai đến với 

Ngài. Xin giúp con vững tin nơi Ngài và sống 

trong niềm vui của sự sống đời đời. Amen. 

Oración: Padre Celestial, gracias por 

entregarme a Tu Hijo, y gracias, Jesús, por no 

rechazar a quienes vienen a Ti. Ayúdame a 

creer en Ti profundamente y a vivir en la 

alegría de la vida eterna. Amén. 

 

“Go into the whole world and proclaim the Gospel to every creature.” - Mark 16:15 (NABRE). After reading, please share this with your family, friends, 

and all who need God’s love. Would you like to receive weekly Gospel reflections by text? Please TEXT your name and phone # to 832-452-4598. 

To learn more about The Eucharist and to spread God’s love, visit Eucharisticrevival.org or PhucHungThanhThe.org or Giaoly.org 


